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ANEXO II – MEMORIA FINAL 

Título de la actividad 

 
 
Participantes 

 COORDINADOR/A 
Nombre y apellidos  Correo electrónico UNED  
 Antonio Jesús Tinedo Rodríguez ajtinedo@flog.uned.es 
OTROS PARTICIPANTES. 
Añada las filas necesarias.  

Nombre y apellidos  Correo electrónico UNED  
Noa Talaván Zanón ntalavan@flog.uned.es 
Pilar Rodríguez Arancón prodriguez@flog.uned.es    
José Javier Ávila Cabrera  jjavilacabrera@flog.uned.es 
Ana Ibáñez Moreno aibanez@flog.uned.es 
Carla Botella Tejera cbotella@ua.es 
Alberto Fernández Costales fernandezcalberto@uniovi.es  
María del Carmen Gómez Pérez margom04@ucm.es  
Jennifer Lertola jlertola@invi.uned.es  
María del Mar Ogea Pozo lr1ogpom@uco.es 
Cristina Plaza Lara cplaza@uma.es  
María Azahara Veroz González z92vegom@uco.es 
María Luisa Rodríguez Muñoz lr1romum@uco.es  
Soledad Díaz Alarcón lr2dials@uco.es  
Pilar Castillo Bernal z92cabep@uco.es  
María Isabel Amor Almedina m.amor@uco.es 
María José Salinas Ranero mariajosesalinas.66@gmail.com 
Montserrat Bermúdez Bausela mbermudez@flog.uned.es  

 
Asignaturas de Grado o Máster Universitario objeto de la actividad: 

Indique, por favor, el carácter de la(s) asignatura(s) (formación básica, obligatoria, etc.), curso y 
cuatrimestre en el que se imparte(n) en el plan de estudios.  

 

ReachDAT – REsearching and TEACHing making use of Didactic Audiovisual 
Translation 

24409140 | Herramientas para el Desarrollo de las Destrezas Orales (2C) 

Asignatura del Máster en las Tecnologías de la Información y la Comunicación en 

la Enseñanza y el Tratamiento de Lenguas - optativa 

64023085 TRADUCCIÓN DE TEXTOS GENERALES Y LITERARIOS INGLÉS-ESPAÑOL 
(2C) 

Grado en Estudios Ingleses – 3er curso – obligatoria  
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Objetivos 

Indique el grado de cumplimiento de los objetivos previstos en la propuesta. Si no se han 
alcanzado en su totalidad, justifique las razones.   

 
 

Metodología y el plan de trabajo 

Detalle y justifique la metodología y el plan de trabajo que ha llevado a cabo. Exponga la 
planificación temporal de las tareas y destaque los principales hitos alcanzados. Explique y 
justifique las desviaciones sobre el plan de trabajo previsto en la propuesta. 

En base a los resultados obtenidos se han conseguido todos los objetivos planteados: 

1. Adquirir destrezas para el diseño de materiales didácticos en línea basados en 

Traducción Audiovisual Didáctica (TAD) para el desarrollo de las destrezas 

Orales 

2. Desarrollar estrategias para implementar la investigación educativa en el aula 

de idiomas como elemento clave para la mejora de la calidad educativa 

3. Explorar la relación entre docencia e investigación 

4. Métodos para analizar los resultados obtenidos en una investigación 

5. Diseño de instrumentos para investigación educativa 

El alumnado adquirió competencias para diseñar materiales, investigar su efecto en la 
docencia, profundizar en el binomio docencia-investigación, conocer métodos para analizar 
los resultados obtenidos y el desarrollo de instrumentos propios. 

Estos resultados se pueden apreciar en el artículo Hacia una propuesta para la formación del 
profesorado de lenguas en Traducción Audiovisual Didáctica Bases teóricas y metodológicas 
del proyecto ReachDAT cuya autoría se debe a Antonio Tinedo y Noa Talaván, y que ha sido 
aceptado para su publicación en la revista Transletters. Asimismo, Pilar Rodríguez Arancón y 
Antonio Tinedo analizaron los resultados poniendo el foco en la dimensión cultural en el 
capítulo La Integración de la Traducción Audiovisual Didáctica y la Interculturalidad en el 
Diseño de Propuestas Pedagógicas: Un análisis mixto sobre la Formación del Profesorado 
(disponible en: https://blogs.uned.es/tradit/wp-
content/uploads/sites/235/2023/09/Chapter_TeacherTraining_IC.pdf). Asimismo, se han hecho 
ponencias en el V Congreso Internacional sobre Interculturalidad y Género mostrando los 
principales hallazgos, y en el IX Congreso Internacional sobre Educación Bilingüe en el que 
Pilar Rodríguez Arancón mostró los principales hallazgos y Noa Talaván hizo un taller para 
formar al profesorado con resultados muy positivos.  

https://blogs.uned.es/tradit/wp-content/uploads/sites/235/2023/09/Chapter_TeacherTraining_IC.pdf
https://blogs.uned.es/tradit/wp-content/uploads/sites/235/2023/09/Chapter_TeacherTraining_IC.pdf
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En la Figura 1 se muestra la distribución temporal de los objetivos formativos ligados a la 
propuesta formativa. Esta secuencia de objetivos tiene como fin último desarrollar las 
competencias iniciales que necesita el profesorado en formación. Asimismo, es un diseño 
formativo igualmente válido para aquel profesorado en ejercicio que desee mejorar y reciclar sus 
competencias a través de la inclusión de la TAD en sus planificaciones.  

Figura 1. Cronograma del Proyecto ReachDAT 

 

Para llevar a cabo una concreción curricular, estos objetivos se relacionan con cuatro bloques 
temáticos que componen el curso y que contienen las tareas y actividades que se detallan a 
continuación. 

• Bloque 1. Introducción a la Traducción Audiovisual Didáctica 

En este bloque se propone el visionado de dos vídeos. El primer vídeo tiene como objetivo 
familiarizar a las personas matriculadas con conceptos básicos en enseñanza de lenguas 
(especialmente para aquellas personas que sean docentes de AICLE y no tengan una formación 
filológica profunda). El segundo vídeo se centra en la TAD como disciplina. Se propone la lectura 
de un artículo científico y de un capítulo de libro sobre TAD para complementar los materiales 
audiovisuales que se ofrecen. Para explorar la TAD desde una mirada práctica, se propone la 
realización de una tarea TAD en el rol de discente; de esta forma, el futuro profesorado podrá 
explorar sus sensaciones al realizar este tipo de tareas. Asimismo, el bloque concluye con una 
autoevaluación de contenidos y un cuestionario para favorecer la reflexión docente. 

• Bloque II. Introducción a la investigación en Traducción Audiovisual Didáctica 

En este bloque se ofrece un webinario en el que se explica cómo se hace investigación educativa 
en TAD y se muestran diversos ejemplos. No obstante, se pretende que las personas 
matriculadas aborden este bloque desde una mirada práctica y para ello se les proporcionará un 
corpus de investigaciones recientes y de impacto en TAD. Cada participante deberá analizar una 
investigación haciendo uso de una ficha que se ha diseñado ad hoc en la que han de reconocer 
aspectos esenciales de la investigación (si es cuantitativa, si es cualitativa, en qué destrezas se 
centra, etc.). Para construir un estado del arte virtual y de forma cooperativa, cada participante 
deberá subir su ficha al foro. De esta forma se pretende que se facilite una visión general sobre 
la investigación más reciente y con más impacto en la disciplina. El bloque finaliza una vez más 
con una autoevaluación y un cuestionario.  
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Resultados obtenidos 

Explique los principales resultados obtenidos y, si dispone de ellas, aporte las evidencias 
científicas que los avalen. 

En esta sección se analizarán los resultados en base a los objetivos de investigación planteados 
y obtenidos después de la intervención. En primer lugar, se llevará a cabo un análisis descriptivo 
de las percepciones del profesorado sobre la integración de la interculturalidad en el diseño de 
propuestas pedagógicas basadas en TAD y en lo que respecta al desarrollo integrado de 
destrezas y componentes lingüísticos (O1). Estos datos se obtuvieron a partir del cuestionario 
final que se respondía con una escala de Likert del 1 al 10. 

La primera pregunta en el análisis era sobre las competencias que consideraban que podían 
mejorar más con el uso de la TAD. y los resultados se muestran en la Figura 3, a continuación. 

• Bloque III. Diseño de tareas basadas en Traducción Audiovisual Didáctica 

El carácter de este bloque es eminentemente práctico e incluye un vídeo tutorial sobre cómo 
diseñar una sesión basada en TAD haciendo uso del editor de subtítulos AEGISUB y el 
complemento Google Forms. La vídeo-clase tiene un carácter procedimental y en ella se va 
creando una sesión desde cero, proporcionando a los participantes todas las claves y las pautas 
para su ejecución. De igual forma, se suministran materiales para que los participantes puedan 
colaborar de forma conjunta con el equipo docente en la elaboración de una sesión de subtitulado 
didáctico. Asimismo, se incluye una píldora formativa para explorar las formas en las que la 
interculturalidad se puede desarrollar en este tipo de diseños (Rodríguez-Arancón, 2023a, 
2023b). El bloque también finaliza con un cuestionario de autoevaluación y otro de reflexión.  

• Bloque IV. Proyectos 

Este bloque tiene una naturaleza aplicada y su fin es aunar todo el conocimiento adquirido a lo 
largo de la acción formativa. El alumnado diseña su propia sesión basada en TAD, adecuada a 
las necesidades de su alumnado y pone en práctica todo lo aprendido. Asimismo, propone un 
diseño de investigación que permita evaluar el impacto de dicha intervención, para explorar 
aspectos de mejora y para verificar las fortalezas de su diseño. Para ello han de desarrollar un 
instrumento propio como, por ejemplo, un cuestionario para medir la percepción del alumnado 
sobre cómo la TAD ha repercutido en su proceso de enseñanza-aprendizaje. 

La coevaluación desempeña un papel clave en este bloque puesto que antes de enviar la 
propuesta de sesión al equipo docente, esta debe pasar por un proceso de revisión por pares, 
en la que participan todas las personas matriculadas en el curso. La coevaluación se lleva a cabo 
a través de una rúbrica. Una vez que finalice dicha fase, los participantes deben implementar 
mejoras en su diseño inicial partiendo del feedback recibido en el proceso de coevaluación. La 
entrega final de este bloque consiste en la sesión mejorada tras la coevaluación junto con una 
propuesta de investigación y un instrumento de investigación que evalúe el impacto de la 
intervención. Finalmente, el alumnado completa un cuestionario final de autoevaluación junto con 
un cuestionario de reflexión final que se centra en la relación entre innovación e investigación 
educativas.  

La desviación principal de la propuesta inicial es que se implementó en dos asignaturas, tanto 
en Traducción como en Herramientas. 
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Figura 2. Percepción del profesorado en formación sobre el desarrollo de destrezas y 
componentes lingüísticos en el diseño de propuestas pedagógicas basadas en TAD. 

 

De la Figura 2 se desprende que los participantes piensan que la habilidad que más mejora con 
este tipo de propuesta es la recepción audiovisual (M = 8,630) junto con el vocabulario (M = 
8,630), seguido de la competencia intercultural (M = 8,556). La producción oral obtuvo la 
puntuación más baja (M = 7,481) y esto probablemente es debido a que la modalidad de TAD 
elegida por el Equipo Docente para que los profesores en formación desarrollaran sus propuestas 
pedagógicas fue la subtitulación, que se centra en la escritura. Es importante señalar que, en 
este tipo de diseños, la tarea de consolidación debe encaminarse mayoritariamente a fomentar 
la producción oral, como se ha hecho en esta propuesta. La razón de optar por la subtitulación 
fue que el desarrollo de la producción oral no era el foco de la investigación y en una intervención 
breve se consideró una de las modalidades más fáciles de aprender. Asimismo, la producción 
oral es la que presenta la desviación típica más elevada (DT = 1,847), lo que indica que la 
variabilidad de las puntuaciones también lo es, mientras que en el componente que parece haber 
mayor consenso es en gramática (M = 7,630, DT = 1,214). Uno de los resultados más 
destacables en este sentido, es que las puntuaciones de las diferentes habilidades y 
componentes es superior a 7, lo que indica una percepción positiva en lo que concierne al 
desarrollo integrado de todas las competencias.  

En la Figura 3 se muestran los resultados de la percepción del profesorado en formación con 
respecto al nivel de dificultad a la hora de desarrollar cada una de las partes de la propuesta 
pedagógica de TAD desarrolladas por Talaván y Lertola (2022) y la integración en ella de 
aspectos interculturales (O2). 
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Figura 3. Percepción del profesorado en formación con respecto a la dificultad del desarrollo de 
cada una de las partes de la intervención educativa y de aspectos interculturales. 

Aunque hay pocas diferencias entre algunas de las fases, se observa que la mayor dificultad 
percibida por el profesorado en formación se centra en la fase de creación de la propia tarea 
TAD, seguida por el diseño de la fase de consolidación, la integración de los aspectos 
interculturales en la propuesta pedagógica en general, el desarrollo de la fase de toma de 
contacto y, por último, la creación de la fase de visionado, que se refleja en la figura claramente 
como la más fácil de diseñar. 

Además, para demostrar la validez de estos datos, se llevó a cabo un análisis correlacional 
adicional sobre todos esos aspectos mencionados en la Figura 4 y sus resultados se muestran 
en la Tabla 1.   

Tabla 1. Análisis de correlaciones de la dificultad percibida en la creación de cada una de las 
partes de una propuesta pedagógica TAD y la inclusión de la interculturalidad. 

  
Toma 
contact
o 

Visionad
o 

Tarea 
TAD 

Consolidació
n 

Interculturalida
d 

Warm-up 
  

Coef
. 1,000 ,698** ,460* ,447* 0,366 

P-
valor 

 <0,001 0,016 0,019 0,061 

N 27 27 27 27 27 

Visionado 
  

Coef
. ,698** 1,000 ,712** ,521** 0,302 

P-
valor <0,001  <0,00

1 0,005 0,126 

N 27 27 27 27 27 

Tarea TAD 
  

Coef
. ,460* ,712** 1,000 ,573** ,458* 

P-
valor 0.016 <0.001  0.002 0.016 

N 27 27 27 27 27 
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Consolidación 
  

Coef
. ,447* ,521** ,573** 1,000 ,566** 

P-
valor 0,019 0,005 0,002  0,002 

N 27 27 27 27 27 

Interculturalida
d 
  

Coef
. 0,366 0,302 ,458* ,566** 1,000 

P-
valor 0,061 0,126 0,016 0,002  

N 27 27 27 27 27 
 

De la Tabla 1 se destilan resultados muy interesantes en lo que respecta a cuáles son los 
elementos que más dificultad entrañan a la hora de realizar una propuesta pedagógica basada 
en la TAD e incluir la interculturalidad. El profesorado en formación que percibía el diseño de la 
fase inicial (warm-up) como un elemento complejo, tiende a pensar que el desarrollo del resto de 
las partes es también complejo: visionado (Spearman = ,689, p-valor <,001), tarea TAD 
(Spearman = ,460, p-valor = ,016), consolidación (Spearman = ,447, p-valor = ,019). De estos 
datos se podría desprender una hipótesis que sería que la complejidad del desarrollo de la 
propuesta pedagógica puede depender de la comprensión general de su estructura.  

En lo que concierne a la correlación de la integración de la interculturalidad en la propuesta 
pedagógica, los datos señalan que es con el diseño de la propia tarea TAD (Spearman = ,458, 
p-valor = ,002) y de la tarea de consolidación (Spearman = ,566, p-valor = ,002) donde es más 
apreciable. Estos datos requieren una atención especial puesto que el coeficiente de correlación 
de Spearman entre la complejidad del diseño de la tarea TAD y la dificultad de inclusión de 
aspectos interculturales es de ,458, por lo que se trata de una correlación positiva moderada que, 
además, tiene un p-valor de ,002. Es decir, se trata de una correlación estadísticamente 
significativa, lo que se traduce en un refuerzo de la evidencia de la complejidad percibida en la 
integración de la interculturalidad en tareas TAD.  

Asimismo, en cuanto a la relación a la dificultad percibida entre la inclusión de interculturalidad y 
la tarea de consolidación, cabe señalar que el coeficiente de correlación de Spearman (,566) 
muestra una correlación positiva más fuerte que para el caso del diseño de la propia tarea TAD, 
y que, además, el p-valor (,002) confirma que esta correlación es estadísticamente significativa. 

Una vez demostrada la correlación en la dificultad percibida con respecto a las diferentes fases 
de la propuesta pedagógica TAD y la inclusión de la interculturalidad, volvemos a los datos 
obtenidos del cuestionario que se contestaba mediante una escala Likert del 1 al 10. Se preguntó 
al profesorado en formación sobre el potencial percibido sobre el uso de la TAD para el desarrollo 
de las diferentes dimensiones relacionadas con la comunicación intercultural. Los resultados se 
presentan en la Figura 4.  
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Figura 4. Percepción del profesorado en formación sobre el desarrollo de diferentes aspectos 
ligados a la comunicación intercultural mediante el uso de la TAD. 

Este análisis tiene especial importancia para explorar el potencial simbiótico derivado de la 
integración de la TAD y los aspectos culturales en las propuestas pedagógicas. En lo que 
concierne a la kinésica, es decir, el lenguaje corporal, el profesorado en formación tiene una 
percepción positiva (M = 7,22, DT= 1,847) sobre el uso de propuestas TAD interculturales para 
la mejora de la comprensión y adquisición de los aspectos de la comunicación no verbal en el 
proceso de enseñanza-aprendizaje de la L2. De igual modo, se recoge en la figura una buena 
percepción (M = 7,33, DT = 1,941) por su potencial para explorar los significados de los 
movimientos de la cabeza y su significado en diferentes culturas. Por añadidura, en lo que 
concierne a la capacidad de la propuesta metodológica para la mejora de la comprensión de los 
significados asociados a la postura corporal en diferentes culturas, la opinión también ha 
resultado muy favorable (M = 7,26, DT = 1,992). Parece que las personas participantes entienden 
que este tipo de materiales didácticos pueden ayudar al alumnado de L2 a observar y 
comprender cómo la postura corporal puede cambiar en función de los diferentes contextos 
comunicativos y culturales.  

La oculesia, o el contacto visual, es otro elemento clave que tiene significados variados en 
función de los diferentes marcos socioculturales. En este sentido, la percepción del profesorado 
en formación sobre su potencial en las propuestas pedagógicas es muy positiva (M = 7,11, DT = 
2,802), ya que parece que la consideran un elemento útil y efectivo para indagar sobre las 
diversas formas en las que el contacto visual se utiliza en diferentes culturas de forma 
convergente o divergente, fomentando así un conocimiento intercultural contextualizado. Cabe 
matizar que, en este caso, el valor de la desviación típica es ligeramente superior al del resto de 
los elementos y esto indica que no hay un consenso tan acusado como en el resto de las 
dimensiones.  

En lo que atañe a la proxémica, o al uso del espacio y la forma en la que este afecta a la 
comunicación, el profesorado en formación estima que la combinación de TAD e intercultura (M 
= 6,89, DT = 2,342) puede ayudar a facilitar su comprensión y su relación con la comunicación 
en diferentes contextos culturales. Cabe aquí matizar que la desviación típica es elevada, lo que 
indica cierta falta de consenso y una variabilidad elevada en las respuestas en lo que concierne 
a esta dimensión de la comunicación no verbal. En contraposición, en cuanto a la percepción de 
la utilidad del uso de la TAD combinada con la interculturalidad para la comprensión del 
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significado de las expresiones faciales en diferentes culturas, sí que hay un mayor grado de 
acuerdo y una apreciación positiva (M = 7,63, DT = 1,964). Finalmente, otro elemento clave 
relacionado con la comunicación es el paralenguaje, es decir, los cambios en el tono de voz, el 
significado de los silencios y la propia entonación. En lo relativo a este aspecto, las personas 
participantes hacen una valoración positiva (M = 7,81, DT = 2,202) del potencial que la TAD 
puede tener para mejorar su comprensión entre el alumnado. 

 De los resultados descriptivos analizados se desprende que una combinación efectiva de la TAD 
y la interculturalidad puede suponer un recurso de aprendizaje útil para adquirir elementos 
esenciales ligados a la comunicación no verbal debido a la naturaleza multimodal de los 
productos audiovisuales que son los que vertebran este tipo de propuestas pedagógicas y que 
mencionamos en un apartado anterior. El propio profesorado en formación muestra una opinión 
optimista sobre el potencial del recurso pedagógico. 

Para triangular los datos obtenidos, el cuestionario incluía también una pregunta específica para 
que las personas participantes pudieran expresar qué aspectos eran más complejos en lo relativo 
a la inclusión de la interculturalidad en el desarrollo de sus propias propuestas pedagógicas. En 
cuanto a las ventajas, se muestran a continuación algunas de las respuestas proporcionadas: 

[Sujeto 1] Aparte de las ventajas naturales que se obtienen mediante el aprendizaje de una 
segunda lengua, la interculturalidad puede ayudar a fomentar la inclusión, despertar la empatía 
en los estudiantes y reducir la discriminación. Además, preparará a los estudiantes para 
desenvolverse en un mundo globalizado, donde las normas culturales de cortesía, por ejemplo, 
son fundamentales para desarrollar una buena comunicación. 

[Sujeto 4] La posibilidad de que los alumnos aprenden a ser más tolerantes y aboguen por una 
sociedad de igualdad de derechos. 

[Sujeto 5] Las ventajas de incluir la interculturalidad en el diseño de una LP son: promover la 
inclusión, fomentar la empatía y la comprensión, mejorar la motivación y el interés, preparar a 
los estudiantes para un mundo globalizado y promover el desarrollo de habilidades lingüísticas. 

Un análisis de las respuestas proporcionadas muestra algunos ejes clave en lo relacionado con 
la inclusión de la interculturalidad, como la variedad y la riqueza del aprendizaje, los contextos 
de inmersión en un mundo más global y el uso de materiales auténticos, el valor añadido de lo 
audiovisual como puente de acceso a la cultura de la L2, y la inclusión de contenidos 
transversales que fomentan aprendizajes contextualizados, relevantes y significativos. Todos 
estos aspectos, reconocidos por los participantes, encajan con nuestra idea inicial sobre los 
beneficios que la TAD puede aportar para satisfacer las necesidades de las aulas para desarrollar 
las capacidades de los ciudadanos del futuro. 

También era de especial relevancia centrarse en los retos que presenta la inclusión de la 
interculturalidad en las propuestas pedagógicas. Se ofrecen algunas de las opiniones vertidas 
por las personas participantes a este respecto: 

[Sujeto 21] Los retos de incluir la interculturalidad en el diseño de una LP pueden ser la falta de 
conocimiento cultural por parte de los diseñadores, dificultad para adaptarse a diferentes estilos 
de aprendizaje, prejuicios y estereotipos culturales, y falta de recursos adecuados para la 
enseñanza intercultural. 

[Sujeto 18] Hay que estar preparado para todo tipo de reacciones por parte de los alumnos. 
Encontrar vídeos con interculturalidad es fácil, pero que sean adecuados al nivel y a lo que 
queremos enseñar es más complicado. 

[Sujeto 11] La interculturalidad en el diseño de una LP puede presentar retos como la diversidad 
cultural, el contexto socioeconómico, la actualización constante, la sensibilidad cultural y el costo 
y el tiempo requerido. Sin embargo, estos retos pueden ser superados con una investigación 
cuidadosa, una sensibilidad cultural y un compromiso con la adaptación constante. 
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El análisis del contenido de todas las respuestas puede conducir a la siguiente clasificación de 
los retos: desafíos en la integración de la interculturalidad, falta de conocimiento profundo de los 
sistemas lingüístico-culturales, o dificultades en la propia implementación, a los que nos 
volveremos a referir en las conclusiones. En este sentido, uno de los mayores retos es plantear 
el objetivo didáctico intercultural, encontrar ejemplos adecuados, actuar con pensamiento crítico 
con ellos y la toma de decisiones asociada al diseño. 

 
Conclusiones 

Refiera los resultados en relación con los objetivos planteados y señale las conclusiones que se 
derivan de los resultados obtenidos. 

 

Líneas futuras de actuación y otras observaciones 

Explique si tiene previsto continuar con actividades de innovación metodológica y cuáles serían 
las futuras líneas de actuación. Haga constar también, cualquier otro dato de interés, como, por 
ejemplo, dificultades encontradas, necesidades formativas, necesidades infraestructurales, etc. 

Una de las grandes limitaciones de esta propuesta es que solo se ha trabajado con 
una de las modalidades de las que ofrece la TAD, el subtitulado didáctico. En el futuro, 
sería recomendable seguir profundizando en otras modalidades teniendo en cuenta el 
feedback del alumnado sobre la acción formativa: quería píldoras formativas más 
cortas y la posibilidad de cursar la acción a su ritmo sin un planificador semanal.  

Otras observaciones: 

Se analiza a continuación el impacto científico: 

Investigador/a / Título Tipo Revista / Congreso 
Pilar Rodríguez-Arancón 
(Universidad Nacional de 
Educación a Distancia) 
“The Project ReachDAT: A 
Teacher Training 
Intervention to Develop 
Intercultural Awareness in 
Language Educators” 

Ponencia  IX Congreso Internacional 
sobre Educación Bilingüe 

Noa Talaván Zanón (UNED) 
“Taller de Traducción 
Audiovisual Didáctica: 
fundamentos y puesta en 
práctica” (Dirigido a 
alumnado del Grado en 
Educación Primaria de la 

Taller IX Congreso Internacional 
sobre Educación Bilingüe 

El equipo concluye que se han alcanzado los objetivos planteados y que se han 
sentado las bases para proporcionar una formación integrada en métodos de 
innovación e investigación educativa en el ámbito de enseñanza de segundas 
lenguas aplicando una de las metodologías en las que la UNED es un referente 
nacional e internacional, la Traducción Audiovisual Didáctica.  
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Mención en Lenguas 
Extranjeras, profesorado y 
público general. Es 
recomendable traer 
ordenador portátil y 
auriculares.) 
María Luisa Rodríguez 
Muñoz (Universidad de 
Córdoba) y Antonio-Jesús 
Tinedo-Rodríguez 
(Universidad Nacional de 
Educación a Distancia) “La 
traducción pedagógica para 
el desarrollo de la 
competencia bilingüe del 
alumnado de Traducción e 
Interpretación: el caso de la 
Traducción Intercultural” 

Ponencia IX Congreso Internacional 
sobre Educación Bilingüe 

Comunicación El Proyecto 
ReachDAT para la formación 
del profesorado en el uso de 
la TAD  
Autoría Tinedo-Rodríguez, 
Antonio-Jesús 

Ponencia V Congreso Internacional 
de Educación Intercultura 
y Género 

Comunicación El Desarrollo 
de la Competencia 
Intercultural a través de la 
Traducción Audiovisual 
Didáctica Autoría Rodríguez-
Arancón, Pilar 

Ponencia V Congreso Internacional 
de Educación Intercultura 
y Género 

Rodríguez-Arancón, P., & 
Tinedo-Rodríguez, A.-J. 
(2023). La Integración de la 
Traducción Audiovisual 
Didáctica y la 
Interculturalidad en el 
Diseño de Propuestas 
Pedagógicas: Un análisis 
mixto sobre la Formación del 
Profesorado. In XI Premio 
“Luis Rodríguez” a la 
Investigación en 
Interculturalidad (p. en 
prensa). UCOPress. 

Capítulo de libro 
Accésit al mejor trabajo de 
investigación del Premio 
Luis Rodríguez de la 
Cátedra Intercultural “Luis 
Rodríguez” Córdoba 
Ciudad de Encuentro 

Editorial: UCOPress 

Tinedo-Rodríguez, A.J. & 
Talaván, N. (2023). Hacia una 
propuesta para la formación 
del profesorado de lenguas 
en Traducción Audiovisual 
Didáctica. Bases teóricas y 

Artículo de revista Transletters. International 
Journal of Translation and 
Interpreting 
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metodológicas del proyecto 
ReachDAT. Transletters. 
International Journal of 
Translation and Interpreting. 
(in press) 
Montserrat Bermúdez-
Bausela 
(Universidad Nacional de 
Educación a Distancia) 
“Traducción Audiovisual 
Didáctica e Inglés para Fines 
Específicos: presentación del 
diseño de una unidad 
didáctica” 

Ponencia IX Congreso Internacional 
sobre Educación Bilingüe 
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